
M IN SPIRIT 
IAN6UA«« Serving Chicago, Milwaukee, Waukegan, Duluth, Joliet, San Francisco,

V * . i i « «> 1 fn a w a V« 4 k /T 4 "Tt s~\ r~\ 1 T 4 V-% . 1 tl i Trt i /*» /'l*

^uc>y«Murs
cseRpen©

CLEVELAND OHIO, THUESDAY MORNING, JANUARY 21, 1971 STEV. LXXII — VOL. LXXII

V Gdansku še nemir
Belavci v ladjedelnicah Le­

nin vztrajajo pri svoji h 
Zahtevah in groze z novim 
štrajkom.
GDANSK, Polj. — V ponede­

ljek so delavci v ladjedelnicah 
‘Lenin”, kjer je 16,000 zaposle­

nih, prekinili za 6 ur svoje delo 
h1 razpravljali o svojih zahte- 
',ah. Med temi so tudi zahteva 
P° odstranitvi komunističnih u- 
radnikov, ki so ukazali streljati 
na delavstvo pri znanih demon- 
stracijah v decembru; zahteva 
P° odstranitvi partijskega vod- 
niha, ki je demonstrante imeno- 

“huligane” v govoru na te- 
eviziji, ter zahteva po objavi 
Gavskih pritožb in zahtev v 

Partijskem časopisju in radiu.
Lo šestih urah so se delavci v 

Ponedeljek vrnili na delo, ko 
^ ie bilo obljubljeno, da bo 

° delegacija, sestavljena iz 
zastopnikov uprave podjetja in 
zastopnikov delavstva, v Varša- 
Vo na razgovore z vlado. Zivlje- 
nle v Gdansku izgleda na sploŠ- 
110 norrnalno, vendar oblasti pri­
znavajo nemir med delavstvom.

Delavci v ladjedelnicah “Le-
m zahtevajo odstranitev ,S.

l,0kci°loka in M. Moczarja iz Po-
g ,^r°ja- Ta dva sta po njihovi

' kot nadzornika državnih
“postnih sil odg 
strel-'
je n
ja a* blap Politibiroja de- 
re){S ° ^e^e’ k° je zamenjal Gie- 

dotedanjega vodnika 
GoihUlko.

Delavstvo hoče dalje, da pri- 
( eta v Gdansk na ogled položa- 
^ in razgovor z njimi partijski 
v°dnik Gierek in predsednik 
v^sde Jaroszewicz, da oblasti 
Prekličejo povišane zahteve de- 
a> da izpusti njihove tovariše, 

1 so bili prijeti ob decembrskih 
zKredih, in da priznajo svobodo 

hska.

Deprav delavci trdijo, da bo- 
0 vztrajali pri svojih zahtevah, 

malo verjetno, da bi v njih 
k Pon. Posebno vprašanje svo- 

! ži°m0 hska je za komuističen re-

Novi grobovi Poštni promet na
Angleškem je obstal

o v o r n a za
J^je na delavstvo. Moczar

nesprejemljivo.

Letalski promet 
zelo varen

delVafSHlNGT0N> D-C- — Fe-
jja 9 no tajništvo za promet jav- 
družb3 ^ Promet 53 letalskih 
Prev ’ ^ se poklicno bavijo s 
var 02orn potnikov, lani zelo
2Subn nesrečah je
je n 1.0.^vljenje le 145 ljudi, to 
hjijia',n'2ja letna številka v zad- 
prom ^ Tovorni letalski

et ni imel nobene zgube.

datkf°^n0 s^o nudijo tudi po- 
bak ° tkalnih letaiskin druž-
glaCna1- dovaIai0

Josephine Skrjanc
Včeraj je umrla na svojem 

domu na 1131 E. 76 St. 80 let 
stara Josephine Skrjanc, roj. 
Ahlin v vasi Sele, fara Šmarje 
v Sloveniji, od koder je prišla 
v ZDA 1. 1920, žena Michaela, 
mati Pauline Petrick (Parma, 
O.), 3-krat stara mati. Pokojna 
je bila članica SŽZ št. 25, KSKJ 
št. 162 in Oltarnega društva pri 
Sv. Vidu. Pogreb bo iz Zakraj- 
škovega pogrebnega zavoda v 
soboto zjutraj, v cerkev sv. 
Vida, nato na pokopališče. Na- 
mrtvaški oder bo položena no­
coj ob 7.

Edward Simko
V St. Luke’s bolnišnici je 

umrl 73 let stari Edward Simko, 
9612 Sophia Ave., rojen na 
Madžarskem, mož Irene, roj. 
Bartz, oče Berthe Hojnowski, 
Roberta, Dorothy Prinzler, 6- 
krat stari oče, brat Johna. Po­
greb bo iz Želetovega pogreb, 
zavoda na E. 152 St. v soboto 
dopoldne ob 9., v cerkev sv. 
Avguština ob 10., nato na poko­
pališče.

Anna Buncic
V Euclid General bolnišnici 

je umrla 81 let stara Anna 
Buncic, preje Horvat, roj. Tur- 
kovich, z 8175 Mentorwood Dr., 
Mentor, O., vdova po 1. 1961 
umrlem možu Petru. Prvi mož 
George Horvat je umrl 1. 1957. 
Bila je mati Charlotte Wallace, 
pri, kateri je živela, stara mati, 
Mrs. Charlotte Zadnik in Mrs. 
Beverly Perrott, 4-krat prastara 
mati, 2-krat praprastara mati. 
Rojena je bila v Pobjanicku. od 
koder je prišla v ZDA 1. 1910. 
Pogreb bo iz Želetovega pogreb­
nega zavoda na E. 152 St. v 
petek popoldne ob enih na 
Highland Park pokopališče.

Catherine Latincich
V Cleveland Clinic je umrla 

73 let stara Catherine Latin- 
cieh z 22050 Miller Ave., Euclid, 
O., roj. Herjevic, žena Elija, 
mati Zore Lotrey, tašča Georgea 
Lotrey (Detroit), stara mati 
Larryja in Jenny. Pogreb bo iz 
Želetovega pogreb, zavoda- na 
E 152 St. v soboto ob 8. zjutraj, 
v cerkev sv. Nikole na E. 34 Št. 
in Superior Ave. ob 9., nato na 
pokopališče.

--------o--------
Če se zgodi nesreča, vam ne 

nore nihče pomagati, če se ni- 
te držali prometnih predpisov.

Poskus v Uide v zadnjem tre­
nutku preprečiti poštni 
štrajk ni uspel. Tako je 
včeraj ves poštni promet 
obstal, v kolikor ga ni na­
domestila privatna podjet­
nost.

Iz slov. naselbiny KAMBODŽI SE BIJEJO
LORAIN O — Pretekli teden

ZA VAZNI PRELAZ PICH

LONDON, Vel. Brit. — Deže­
la se otepa z inflacijo, ki je po­
gnala lani življenjske stroške 
navzgor za 7'< • Vlada se trudi, 
da bi inflacijo zavrla, delavci 
in javni uslužbenci ter vsi osta­
li pa se ženejo, da bi izboljšali

13. januarja je umrl v St. Jo­
seph bolnišnici 68 let stari An­
thony Verbanek, 3435 Dayton 
Avenue, mož Helene, brat Mrs. 
Mary Evanish (Montana, Cal.), 
Mrs. Martin Lechner in Johna 
(oba v Lorainu). Pogreb je bil 
iz Gluvna pogreb, zavoda, v 
cerkev sv. Cirila in Metoda, 
nato na Kalvarijo. Pokojnik je 
bil rojen v Lorainu in je bil 
član KSKJ.

li

Kambodžanske čete se skupaj z južnovietnamskimi ob pod­
pori ameriškega letalstva bijejo z rdečimi za prelav: 
Pich Nil, najvažnejšo postojanko na cesti št. 4, kjer 
so rdeči dobro ukopani. Boji so trdi in izgube na obeh 
straneh hude.

Pokojni kralj Peter 11.^ 
ime! 2 milijona v Švici?

LOS ANGELES, Kalif. — ^ 
svoje dohodke. Pri tem prihaja vesteh iz okolice pokojnega naj
vedno znova do trenj. Ko so 
pred Božičem 1970 štrajkali e- 
lektričarji, vlada ni marala po­
pustiti in so končno popustili 
električarji sami, ko so videli, 
da se je javnost začela obračati 
proti njim.

Sedaj so na vrsti poštarji. Ti 
zaslužijo sedaj od $36 do $66 na 
mesec sorazmerno z leti službe 
in vrsto službenega položaja. Da 
se s tem ne da posebno dobro 
živeti, je očitno. Poštarska uni­
ja zahteva zato povišanje plač 
za 15'I, vlada pa je pripravlje­
na dati le 8%, ker smatra, da bi 
bilo vsako večje povišanje nova 
hrana za inflacijo. Tako stališče 
je zastopala pri štrajku elektri­
čarjev in ga sedaj ne more ne­
nadno spremeniti.

Pošta je tako po vsej Veliki 
Britaniji obstala, ustavljen je 
tudi dober del telefonskega in 
telegrafskega prometa. Podjetja, 
ki so nuitio vezana na pošto, te­
lefonske in telegrafske zveze, so 
organizirala lastno službo za 
svoje potrebe. Poštarska unija 
nima nobenega sklada, iz kate­
rega bi mogla dati štrajkujočim 
podpore, zato utegne zaiti naglo 
v stisko.

bi kralj Peter II. ob vdoru Nem­
cev v Jugoslavijo 1. 1941, ko je 
moral zapustiti svojo državo, 
vložil v švicarske banke 2 miii- 
jona dolarjev.

Ker naj bi šlo pri tem za dr­
žavni denar ne za kraljevo oseb­
no imovino, mu kasneje švicar­
ske banke tega denarja niso ho­
tele izročiti, ker ga niso smatra­
le več za suverena Jugoslavije.

Kralj naj bi bil tri četrtine 
svojega imetja namenil svoji že­
ni Aleksandri, ki živi v Benet­
kah v Italiji. Ne ta ne njun sin 
Aleksander se nista udeležila 
pokojnikovega pogreba.

Wallace bi rad spet 
kandidiral?

M O N T G OMMERY, Ala. — 
Komaj je bil George C. Wallace 
zaprisežen za guvernerja v Ala­
bami, že je v svojem govoru na­
mignil, da premišljuje, ali ne bi 
kazalo, da zopet postavi svojo 
kandidaturo za predsed nika 
ZDA. Da bi rad kandidiral, to je

Japonska politična 
opozicija zbira 

svoje moči
TOKIO, Jap. — Na Japon­

skem imajo letos celo vrsto lo­
kalnih volitev, obenesn pa tudi 
volitve v senat. Zadnje volitve 
za spodnji dom so pokazale, da 
je vladna stranka mogla tako 
sijajno zmagati le radi tega, ker 
je opozicija razbita. Ako bi bila 
složna, ki vladna stranka zma­
gala z malenostno večino. Zato 
so 4 opozicijske stranke skleni­
le, da bodo postavljale skupne 
kandidate.

V načelu ni bilo težko doseči 
sporazum, težave bodo pri po­
stavljanju kandidatov na tere­
nu. Sporazumu so -se priključili 
tudi japonski komunisti. Glavne 
stranke v koaliciji so socialisti, 
komunisti in Komeito stranka. 
Javnost je opozicijsko koalicijo 
toplo pozdravila, akoravno mi­
slijo vsi, da koalicija še ne more

znano, da bo pa tako zgodaj na-’j zmagati pri narodnih volitvah, 
mignil, kaj hoče, tega pa niso ' more se pa temu idealu pribli-

PHNOM PENH, Kamb. — 
Kambodžanske sile se skupaj z 
južnovietnamskimi ob podpori 
ameriškega letalstva že 10 dni 
bore ob cesti št. 4, ki veže glav­
ač mesto Phnom Penh z edinim 
globokomorskim prist aniščem 
Kompong Som. Cesto so v pre­
teklem novembru pretrgali rde­
či in se utrdili v njenem delu 
skozi te gore v samo podnožje 
prelaza Pich Nil, kateremu se 
je približal tudi odred od seve­
ra. Rdeči so trdno zakopani v 
skritih bunkerjih, ki jim ame­
riško letalstvo ne more blizu. 
Odpor je trdovraten in kambod- 
žanskim silam, ki pritiskajo od 
severa, se ni še posrečilo prelaza 
vzeti

Kambodža nsko poveljstvo 
priznava težke izgube, pa zatr­
juje, da bodo njegove sile pre­
laz Pich Nil skoro zasedle. Gen. 
S. Fernandez je to že nekajkrat! 
napovedal, pa doslej še vedno 
prezgodaj.

Z odprtjem ceste št. 4 bo mo­
goča zopet redna oskrba Phnom 
Penha s petrolejem, petrolej­
skimi izdelki in vsem, drugim, 
kar prihaja od drugod. Posebna 
težava je v Phnom Penhu za 
gasolin. Tega so nekaj krati pri­
peljale ladje v konvoju poa 
močnim vojaškim varstvom po 
reki Mekong.

Ko se vrše boji za očiščenje 
ceste št. 4, je predsednik kam­
bodžanske vlade Lon Nol prvič, 
od kar je prišlo lani v marcu v 

‘ Kambodži do preobrata, šel na 
obisk v Saigon, da utrdi in zgla­
di zvezo z Južnim Vietnamom, 
ki je potrebna v boju proti 
skupnemu sovražniku — rde­
čemu Severnemu Vietnamu. 
Predsednik Južnega Vietnam 
Nguyen Van Thieu je predsed­
nika kambodžanske vlade slo­
vesno sprejel.

j iz Clevelanda 
in okolice

Pogreb—
Pogreb Anthonyja Milavca, o 

katerega smrti smo poročali 
včeraj, bo v soboto ob 9.15 iz 
Želetovega pogreb, zavoda na 
E. 152 St., v cerkev sv. Pavla 
na Chardon Rd. ob 10., nato na 
All Souls pokopališče. Pokojnik 
je bil rojen v Clevelandu. Na 
mrtvaški oder bo položen nocoj 
ob 7.
Seja—

Društvo sv. Jožefa št. 169 
KSKJ ima nocoj ob 8. v Slov. 
domu na Holmes Avenue redno 
mesečno sejo. Zapriseženp bodo 
uradniki za 1. 1971. Po seji bo 
prigrizek. Vse članstvo vablje­
no!

rambni tajnik M. Laird je včeraj 
dejal časnikarjem, da ameriško 
letalstvo res podpira v velikem 
obsegu kambodžanske in južno- 
vietnamske čete v bojih ob 
cesti št. 4 v Kambodži, pa tudi 
drugod v Kambodži in Laosu.
Dejal je, da je ta podpora v pol­
nem skladu z Nixonovo dok­
trino, ki daje zaveznikom in 
prijateljem podporo v vojaških 
potrebščinah, z letalstvom in 
pomorskimi silami, nikakor pa 
ne z moštvom na kopnem.

Obrambni tajnik je dejal, da 
je ameriški letalski poseg v 
Kambodžo in Laos potreben za 
uspešen umik vojaštva ZDA iz
Južnega Vietnama. Ta bo one- koncert
mogočen, če rdeči okrepe svoje _ Cf
ooložaje v Kambodži in v Lao­
su, od koder bodo nato spravljali 
v hudo nevarnost Južni Viet­
nam.

Povečana ameriška dejavnost 
v Kambodži je vznemirila del 
senatorjev. Tako je včeraj sen.
Church, demokrat iz Idaho, zah­
teval novo razpravo v zunanje- 
nolitičnem. odboru Senata o 
vojskovanju v Indokini. Po nje­
govem je povečano poseganje 
ameriškega letalstva v boje v 
Kambodži “spremenjena” poli­
tika, ki ni v soglasju z željami 
in navodili Senata.

pričakovali. žati.
Nova razprava v Senatu 

WASHINGTON, D.C. — Ob-

Novi 92. Kongres je močno podoben svojemu predniku

Zadnje vesti

Več
letališča.

potnike na

bik0rn e^rec se ie dogodilo pot­
rebne V družb, ki niso v
Pa cjam P°tniškem prometu, pač 
sebneJ0 ?aieta sv°ja letala za po- 
Vania 12 e*e L* skuninska poto-

Vremenski

Zveče30110 *n mdo’ popoldne in 
dežiar Verietnost snega in 
ok0ii Na^višia temperatura

WASHINGTON, D.C. — 
Kongres, ki je odslužil z no­
vim letom, je veljal za nosilca 
znane tradicije, ki jo je ustva­
rila konservativna koalicija 
republikancev in južnih de­
mokratov. Le redki so bili 
slučaji, da so v 1. 1969-1970 
zmagale ideje, ki jih ta koa­
licija ni odobravala. Tako se 
je velikokrat zgodilo, da je 
bil republikanec Nixon veliko 
bolj sodoben v svoji politiki 
kot demokratski Kongres.

Novi Kongres je zelo podo­
ben svojemu predniku. Obe 
stranki, republikanska in de­
mokratska, sta namreč svoje 
kongresnike in senatorje že 
pred zasedanjem napotili, da 
so se organizirali v svojih 
klubih. Glavno vlogo je pri 
tem igral sestanek Domovega 
demokratskega kluba. Ta ima 
kot večinski klub nalogo: po­
staviti kandidate in obenem 
določiti, v katere odbore naj 
pridejo posamezni demokrat­
ski kongres niki. Lahko se 
zgodi, da ta zadnja točka ne 
bo do konca obravnavana na

sedanjem klubovem sestanku, 
ker ima klub pred seboj ob­
širno dokumentacijo in seve­
da še obširnejši spisek želja 
posameznih kongresnikov, v 
katere Domove organe bi radi 
prišli.

Glavna bitka se je vršila o 
vprašanjih, kdo pride v 
vrhovno vodstvo. Pri predsed­
niku Predstavniškega doma 
ni bilo problema. Načelo sta­
rešinstva je na to mesto po­
stavilo kongresnika C. Alber­
ta, ki je bil v prejšnjem Kon­
gresu načelnik demokratske­
ga kluba. Vprašanje, kdo bo 
prišel na Albertovo mesto kot 
načelnik demokratskega klu­
ba, je demokratski klub mo­
ral rešiti z volitvami. Kandi­
datov je bilo pet, resna sta bi­
la le dva: Boggs in Udall. 
Zmagal je Boggs, propadel je 
Udall. S tem je bil značaj de­
mokratskega kluba odločen.

Vodstvo kluba je prešlo v 
roke konservativnega politi­
ka, ki je bolj znan po svojih 
ambicijah, po svoji spretnosti

v taktiziranju, manj pa po 
lastnostih, ki so potrebne za 
dosledno vodstveno politiko. 
Boggs je tudi spreten govor­
nik, kar ga spravlja v skuš­
njavo, da se rad obnaša kot 
demagog. Da bi bil prijatelj 
dosledne politike, v to verja­
me malokdo. Svoj političen 
vzpon je dosegel s tem, da se 
je pravočasno prikupil pokoj­
nemu demokratskemu vodite­
lju Samu Raybumu in da se 
je spravil v okolico drugega 
demokratskega stebra L. B. 
Johnsona. Seveda je gledal, 
da se ni zameril konservativ­
nim demokratskim stebrom, 
ki imajo v rokah načelstvo v 
Domovih odborih. Tako si je 
Boggs zasigural pomoč kon­
servativnih južnih demokra­
tov, načelnikov Domovih od­
borov, pa tudi tihe podpore 
Domovega predsednika C. Al­
berta.

Vodstvo Domovega demo­
kratskega kluba je torej zopet 
trdno v rokah znane konser­
vativne struje med južnimi 
demokrati. Res je sicer, da

trenutno ne vemo, kdo bo iz­
voljen ?a podpredsednika de­
mokratskega kluba, toda Al­
bert in Boggs mu ne bosta da­
la prilike, da bi megel uvelja­
viti svoje ideje.

Prva žrtev tega političnega 
položaja v demokratskem 
klubu bodo novoizvoljeni de­
mokratski kongresniki. Kdor 
uživa sloves, da je napreden, 
se ne bo dobro odrezal pri 
kandidiranju za posamezne 
Domove odbore. Potikati se 
bo moral v odborih, ki malo 
pomenijo politično in ne da­
jejo prilike, da bi se člani mo­
gli pokazati pred javnostjo.

To so malenkosti. Glavno 
je: tudi sedanji Kongres je o- 
stal pri stališču, da se mora 
vsak kongresnik najpreje po­
starati v Kongresu, potem še­
le lahko prileze proti vrhu. 
Kdor ni star, recimo 60 let in 
več, se težko pririne v ospred­
je. In to je slabo, kot naša 
politična javnost trdi že de­
setletja, pa brez vsakega u- 
speha.

GDANSK, Polj. — Delavstvo v t 
ladjedelnicah “Lenin” je bilo 
včeraj nekaj mirnejše kot v | 
torek, ko je ponovno za več 
nr prekinilo delo, vendar je 
tudi včeraj to ponovno zasta­
lo. Delavstvo čaka na odgovor 
Komunistične partije in vlade 
na svoje zahteve, ki jih je po­
sebna delegacija šla izročit v 
Varšavo.

WASHINGTON, D.C. — Ekva­
dor je izsilil od 9 ameriških 
ribiških ladij plačilo $484,600 
kazni za lov v “ekvadorskih 
vodah”. Od zajetih ladij je 
bilo doslej 6 puščenih, ostale 
pa upajo, da bodo skoraj.

Društvo Carniola Tent 1288 
T.M. ima . v nedeljo redno me­
sečno sejo ob 9.30 dopoldne v 
SND na St. Clair Avenue v sta­
rem poslopju.
Koncert—

V nedeljo popoldne ob štirih 
v Slov. nar. 

domu na St. Clair Avenue znani 
pevki Glasbene Matice June 
Price in Dolores Mihelich. 
Spremljal ju bo John Pecon z 
Ben Silverberg ansamblom. 
Odbor za 1. 1971—

Carniola Tent 1283 T.M. ima 
za 1. 1971 sledeči odbor: čast. 
predsed. Thomas Mlinar, pred­
sed. Louis Dular, podpredsed. 
Carl J. Stwan, ta j.-blag. Frances 
M. Tavčar, 903 E. 73 St., tel. 
361-1918 (od 7. zv.), zapis. An­
ton Zupan, nadzor. Anton Zu­
pan, Carl J. Stwan, Louis Fink, 
kap. Frank Majer, gosp. Jos. 
Drobnich, F.M. of G. Louis 
Može, SM of G. Joseph Može, 
stražhr Leo Kolegar, red. Jakob 
Subel. Seje so vsak drugi me­
sec na 4. nedeljo v SND na St.

I Clair Avenue (staro poslopje) 
v sobi nasproti urada SND. 
Urad je zgoraj in uradne ure so 
v sobotah od 2. do 4. pop. 
Večerna maša—

V soboto bo večerna sv. maša 
pri Sv. Vidu ob šestih kot obi­
čajno in ne ob petih, kot je bilo 
pomotoma označeno v cerkve­
nem naznanilu.

Poskusni ugrabitelj 
letala v ZSSR obsojen 

na smrt
MOSKVA, ZSSR. — V torek

je bil obsojen v Vilni na smrt 
SINGAPUR. — Konferenca Bri- 34 let stari Vitautas Simokaitis,

lanske Skupnosti narodov je ki je lani v novembru skupaj s 
imenovala posebno komisijo, svojo 21 let staro ženo Grazino 
k» naj raziskuje dalje vpraša- hotel ugrabiti sovjetsko potni- 
njc dobavljanja orožja Južni ško letalo in z njim pobegniti 
Afriki. S tem je bilo začasno na Švedsko.
sporno vprašanje spravljeno z Razprava naj bi bila trajala 
dnevnega reda in konferenca 10 dni. Obsojeni se lahko prito- 
se bo verjetno v predvidenem ^i na vrhovno sodišče SSR Lit- 
času zaključila.

KAIRO, Egipt. — Tu so včeraj 
objavili odgovor na izraelske 
predloge za pomiritev Sred­
njega vzhoda. Odgovor daje 
upanje na uspešno nadaljeva­
nje razgovorov, četudi sta 
obe stališči daleč narazen.
ZDA posredujejo pri vladi 
Egipta za podaljšanje sedanje­
ga premirja, ki bo formalno 
5. februarja poteklo.

Bolgarsko letalo 
se ponesrečilo v Švici
ZUERICH, Šv. — V ponede­

ljek se je ponesrečilo bolgarsko 
potniško letalo, ko je na poti iz 
Pariza v Sofijo hotelo tu prista­
ti s pomočjo instrumentov, ker 
je letališče pokrivala megla. 

Letalo Iljušin 18

Taft noče biti kandidat 
za podpredsednika

WASHINGTON, D.C. — Sen. 
R. Taft je odsvetoval študentom 
visokih šol v Ohiu, ko so ti hote­
li začeti kampanjo “Taft za pod­
predsednika”. Med tem spreje-’ 
ma vabila za govore in nastope 
v vseh delih dežele, da bi se se­
znanil sam boljše z razmerami v 
raznih njenih delih, pa tudi da 
bi ga drugi boljše spoznali.

— Sol v slanih jezerih je raz­
lična od soli v morjih.

je imelo 29 potnikov in 8 članov 
posadke. Treščilo je v neki hrib 
in se vnelo. Od vseh sta ostala 

s 4 motorji ‘živa le pilot in en otrok.
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Baski v boju za svojo svobodo
Poglavar španske države 78-letni general Francisco 

Franco je sicer pomilostil šest baskovskih nacionalistov, ki 
jih je bilo vojaško sodišče v Burgosu v ponedeljek, 28. de­
cembra, obsodilo na smrt, toda ostal je nerešen problem ba­
skovskega ljudstva. Centralistično urejena država, kot je 
Španija, slej ko prej noče ničesar slišati o avtonomiji ba­
skovske dežele, ki ima svojo slavno preteklost, svoj lastni 
jezik in svojo kulturo. Tudi naprej bo zato obstojala nape­
tost med Madridom in tem pogumnim ljudstvom, ki si ho­
če dokončno priboriti svojo svobodo.

Znanstvenikom še ni uspelo ugotoviti, kdo so Baski. 
Eni trdijo, da so prvotni prebivalci iberskega polotoka, ki 
so si ga kasneje podvrgli Rimljani in ga polatinili, razen 
gorskih pokrajin ob Biskajskem zalivu, kjer so se Baski 
ohranili do danes; drugi vidijo v Baskih ostanek prebival­
cev potopljene celine Atlantide, tretji spet potomce prasta­
rega indoevropskega ljudstva, ki ima sličnega dvojnika 
tam daleč za Kavkazom.

Ponosen narod so ti Baski, svobodoljuben in neuklon­
ljiv. Vsem, ki so jih skušali podjarmiti, so se znali upirati: 
Rimljanom, vzhodnim Gotom in Mavrom. Končno so se po­
mirili s kastiljskimi kralji, ki so imeli svojo prestolnico v 
Burgosu. V mestecu Guerniki, v baskovski pokrajini Vis- 
cavi sta Ferdinand Aragonski in Izabela Kastiljska priseg­
la, da bosta spoštovala baskovske svoboščine, ki jim pra­
vijo “Fueros”. To Guerniko so nemški letalci, ki so podpi­
rali generala Franca v državljanski vojni zoper internacio­
nalne brigade, 26. aprila 1937 izravnali z zemljo, pri čemer 
je bilo nad dva tisoč mrtvih. v

Ni bilo to bombardiranje nekaj slučajnega: španski
nacionalist so z bombardiranjem baskovskega svetega me­
sta hoteli udariti baskovski ponos, saj so se tri baskovske 
pokrajine (razen Navarre) opredelile za republikance in 
zoper Franca, ko so republikanci Baskom priznali avtono­
mijo, Franco pa jim jo je odrekel. Ni bilo zato naključje, 
da so člani baskovskega nacionalističnega gibanja ETA 
(Euzkadi ta Askatasuna = Baskija in svoboda) ugrabili 
ravno nemškega konzula Beihla. “Nismo pozabili Guer- 
nike,” so tedaj izjavili. Kasneje so ga izpustili.

Svoje prastare zakone so Baski obdržali do 19. sto 
letja, ko so jim jih leta 1839 španski kralji odvzeli. Od te­
daj Baski neprestano terjajo svoje pravice. Po zidovih ba­
skovskih hiš se pojavlja skrivnostna formula 4+ 3 = 1. To 
pomeni, naj bi se štiri baskovske pokrajine v Španiji (Na­
varra, Guippuzcoa, Avala in Vizcaya) združile s tremi ba­
skovskimi pokrajinami v francoskem departmaju Basses- 
Pvrennes onstran Pirenejev Soule. Labourd in Bassc- 
Navarre v eno samostojno državo, Euzkadi imenovano, v 
kateri bi govorili baskovski jezik, euskera in oživili duh
starih zakonov, “fueros”.

Štiri baskovske pokrajine predstavljajo najbogatejsi 
del sicer siromašne Španije, tri pokrajine v Franciji pa naj­
revnejši del bogate sosede severno od Pirenejev. V Franciji 
živi na 2,869 kv. kilometrih 220,000 Baskov (Vasco fran­
cos), južno od Pirenejev v Španiji pa na 17,628 kv. kilome­
trih kak milijon (Vasco espnol). Površinsko bi torej ba­
skovska dežela odgovarjala današnji SR Sloveniji.

Ko je leta 1939 Franco zmagal v državljanski vojni, je 
takoj ukinil baskovsko republiko Euzkadi, deželo pa raz­
delil v štiri pokrajine. Baskovska vlada pod predsedstvom 
fose Antonia Aguirreja se je umaknila v Pariz. Aguirre, 
'sedaj že mrtev, je bil do sedaj prvi in edini predsednik ba­
skovske avtonomne republike.

Do ugibanja za nacionalno osvoboditev je prišlo med 
Baski leta 1959, ko so se mladi ločili od stranke Eusko Gaz- 
tedi in ustanovili revolucionarno stranko ETA. Od tedaj v 
baskovski deželi ni več miru; sledijo si atentati, ropi bank, 
rušenje frankističnih spomenikov. Leta 1968 je prišlo do 
umorov policijskega šefa Manzanasa v mestu Irun, zaradi 
česar je nastal nedavni proces v Burgosu. V zadnjem času 
je nastal v gibanju ETA razkol. Nacionalisti se zavze­
majo predvsem za baskovsko neodvisnost. Ti so tudi ugra­
bili zahodno-nemškega konzula; “marksisti” se pa navdu­
šujejo za skupen boj vseh španskih revolucionarnih sil za 
neko socialistično Španijo, ki naj bi potem dala tudi avto­
nomijo baskovski zemlji.

Franco je vnet zagovornik centralizma, zato odreka 
Baskom njihove narodne pravice, odrekel jih je prav tako 
tudi Katalanom, ki se prav tako čutijo kot posebna skup­
nost in so tudi v času republike uživali samostojnost. 
Franco jo je ukinil, kot je ukinil baskovsko. Zadovoljni 
državljani in skupine državljanov so najboljši temelj vsake 
države, državne skunosti in družabnega reda. Zadovoljni, 
enakopravni Baski, zadovoljni, enakopravni Katalani bi 
bili brez dvoma močnejša opora Španiji, kot pa tlačeni in 
poniževani. Svoboda in enakopravnost vseh državljanov 
sta temeljna zahteva obstoja vsake zdrave države, do tega 
spoznanja, se zdi, se v Madridu še niso mogli priboriti.

Duluth, Minn. — Zima je nas 
Jie parkrat v tem letu kar ob­
čutno k “sebi stisnila” in s svo­
jimi ledenimi kosmatinkami po- 
šegetala naša ušesa in nosove. 
Se pred božičem je v naši dulut- 
ski okolici potisnila živo srebro 
več stopinj pod ničlo. Še bolj ga 
je potisnila v Dakoti in Monta­
ni, kakor smo culi. Pomagati se 
dosti ne da zunaj na planjavah, 
kjer v teh mesecih zima pleše 
in raja, da vse frči okrog nje. V 
domovih in kočah pa grejemo in 
kurimo in se najrajše stiskamo 
k zapečkom. Tam nam najbolj 
ugaja.

* KAKO DIHAMO še kaj Slo­
venci v naši Minnesoti? Kar do­
bro. Nismo sicer več tako glas­
ni, kakor smo bili nekoč, ko smo 
bili starejši naseljenci še mladi. 
To je pred 60 in več leti. Takrat 
so bili naši pionirji mladi. Ne­
kateri so prišli v Ameriko, še 
predno jih je Franc Jožef v vo­
jaške hlače vtaknil. Mnogi pa so 
prišli, kakor hitro so odložili 
Franc-Jožefove vojaške hlače. 
Nekateri so se tu in tam vrača­
li domov. Največ pa jih je ostalo 
tu, ker tu so našli mnogi boljši 
obstanek, kakor bi ga imeli do- 

. Precej teh naših: kofenin še 
vc 'no živi tam na našem seyeJ- 
u, nekateri pa so se preselili v 

druge kraje naše Amerike. Pred 
leti smo bili seveda bolj glasni 
na vseh raznih poljih, posebno 
pri naših društvih in organiza­
cijah in drugod. Naši mladi, tu 
rojeni, krepko nadaljujejo in vo­
zijo naprej. Seveda, tistega glas­
nega slovenskega življenja in 
navdušenja ni več toliko kakor 
takrat, ko so bili naši pionirji 
še mladi. Pa kaj hočemo, je tudi 
drugod tako med drugimi na­
rodnostmi. Vsaka doba ima svo­
je življenje.

Razlike med preteklostjo in 
sedanjostjo so vsepovsod vidne. 
Dve svetovni vojni, gospodarske 
krize pri nas in po svetu, revo­
lucije, politični preobrati, prese­
ljevanje narodov in še mnogo 
drugega je spremenilo razmerč 
in življenje vsepovsod po sve­
tu.

Med temi besedami je najti še 
drugi nasvet: Le trud rodi uspe­
he... Cesto uspehov pa mora 
čuvati le poštenost in pravič­
nost ,..

Fantazija, bo rekel ta in oni. 
Kaj so pa današnji časi, skozi 
katere vozijo gospodarstva več 
ali manj vseh narodov na svetu? 
Ali niso prežeta s fantazijami 
vseh vrst? In še kako! Tako pre­
žeti, da iz njih ne morejo najti 
izhoda. Zakaj ne? Grda “teta 
sebičnost” jih ima pod svojo 
komando in jih zapeljuje naprej 
in naprej.

Nazaj k dolarju, kaj se je z 
nim kupilo nekoč, kaj zdaj? 
Koncem 18. stoletja (1790) se je 
plačevalo za goveje meso od 2 
in pol do 4 cente funt. Koncem 
19. stoletja (1890) okrog 5 do 8 
centov funt. To za meso, ne ko­
sti, slednje so delili mesarji od­
jemalcem zastonj za juhe, koli­
kor jih je kdo hotel. Kaj je tre­
ba danes plačati za dobro go­
veje mesot kot “steake” in meso 
za praženje? Marsikje od $1.29 
za boljše vrste pa tja do $2 in 
še več za funt. Tudi z drugimi 
mesninami je tako. Pa tudi dru­
ge življenjske potrebščine so 
dražje bolj’ in bolj.

To pove, da naš dolar ni več 
tako “debel”, kakor je bil nekoč 
in da mu zdaj postajajo vsake
hlače” prevelike. Zapeljiva “te­

ta inflacija” ga je zadnja leta 
hudo izrabila, bi lahko rekli po- 
domače. In še kako! Če bo šlo 
tako naprej, kaj se bo še lahko 
kupilo z enim dolarjem? Zdaj 
se malo kupi z enim dolarjem — 
kaj se bo kupilo čez deset let?

Le en odgovor lahko damo na 
to: To se bo znalo takrat!

* KAJ BO Z NAŠIM DOLAR­
JEM? — Dolar bo ostal, lepo ti­
skan s sliko prvega predsednika 
George-a Washingtona, na drugi 
strani v zeleni barvi z izjavo: 
In God we trust. Krasna izjava! 
Da bi jo le vsi upoštevali in z 
močno vero ostali pri njej!

Kaj je dolar vreden? Sto cen­
tov. Kaj se je z njim kupilo, ko 
je prišel v promet v začetkih 
ZDA? Koliko pred 100 leti? Ko­
liko pred 50 leti? In koliko se 
kupi z njim sedaj?

To je odvisno od vrednosti 
blaga, ki se ga z dolarjem kupu­
je. To je res. Vrednost blaga se 
pa spreminja, kakor se spremi­
nja čas in njegove sezone. V ro­
dovitnih letih so zlasti življenj­
ske potrebščine cenejše, ker jih 
je več, kakor normalnost zahte­
va, takrat da ne ostanejo na ro­
kah, se jih ponuja za nižje cene. 
Kadar se pa rodovitnost ne ob­
nese, je vse dražje. Da, cene se 
spreminjajo pri tem, koliko je 
blaga ali proizvodnje. Pri tem so 
pa še druge okoliščine, mnogim 
nam težko in malo razumljive. 
So časi, ko posamezniki in jav­
nost sodeluje, pa so časi, ko ne. 
Posamezniki in deli javnosti po­
stanejo hladni, razne miselnosti 
osvajajo posameznike in javnost, 
medsebojnega zaupanja ni, še. 
manj sodelovanja. Narod proti 
narodu in posledice? To uničuje 
mednarodno trgovino in gospo­
darstva. Drug drugega uničuje z 
izkoriščevanjem. Kriza sledi 
krizi in ves svet je na robu ... 
Lahko uganete, kaj mislim. V 
takih okoliščinah ljudje pozabi­
jo, kaj je rekel On na nami Ada­
mu in Evi: “V potu svojega o- 
braza si bosta služila svoj kruh,”

* PA KAJ BI SAMO “STO­
KALI”, kako nas grize in ščiplje 
inflacija. Poglejmo raje za tre­
nutek — dva, če ljudje kje še 
drug drugemu kaj šaljivega po­
vedo. Vsepovsod ljudi obdajajo 
razne težave, ampak ne zmanj­
ka pa tudi ne ljudi, ki imajo kar 
zadovoljive odgovore in pojasni­
la, zakaj tu in tam, tako in ta­
ko. Naj navedem dva slučaja:

— Vsaka tla niso rodovitna. 
— K nekemu lekarnarju, ki je 
naprej in naprej oglaševal mazi­
lo za pospeševanje rasti las, je 
prišel nek plešec. Kupil je vrček 
mazila in se z njim več kakor 
teden dni mazal po svoji pleši. 
Uspeha ni bilo. Čez teden dni 
gre k lekarnarju in mu pove: 
“Vaše mazilo za rast las ni vred­
no piškavega oreha. Mazal sem 
si glavo od jutra do večera, pa 
poglejte, če najdete le en las na 
njej?”

Lekarnar po odgovori: “Opro­
stite, gospod, motite se! Naša 
maža je imenitna, nismo pa kri­
vi, če vaša glava ni zanič.”

*

— Tolažba. — Župnik in 
zdravnik sta stala pred hišo v 
živahnem pomenku. Mimo pri­
de žena, ki ji je pred tednom 
spremil njenega moža na poko­
pališče, ki je umrl. Župnik jo u- 
stavi: “Kako je mati? Sočustvu­
jem. Upam, da ste se potolažili.” 

Vdova pa odvrne: “Bridko je 
gospod župnik, zelo bridko. Edi­
no to me tolaži, da je Luka ta­
ko srečno in lahko končal.”

Tu pa poseže vmes zdravnik’ 
“Čujte mati, to pa se imate za­
hvaliti mojim zdravilom.”

— Dovolj za enkrat, pa še dru­
gič kaj. Pozdrav vsem!

Andrejček

iiadinski pevski zbor 
v SOD me Waterloo 

pridno dela
CLEVELAND, O. — Mladin­

ski pevski zbor SDD na Water­
loo Rd. se prav pridno uči in 
pripravlja na pomladansko pri­
reditev 13. in 14. marca. Nasto­

pil bo z “Babes in Toyland” v 
angleškem jeziku, ker jih je tež­
ko naučiti tako veliko opereto v 
slovenskem jeziku. Jeseni bo 
koncert v slovenščini. Pred 30 
leti je bilo lahko, ker smo vsi 
znali slovensko, danes so pa o- 
troci že tretji rod.

Prav lepo ste vabljeni vsi od 
blizu in daleč, da napolnite dvo­
rano do zadnjega sedeža. S tem 
nam daste veselje do učenja. Če 
pomislimo malo nazaj, smo bili 
prav navdušeni, ko so prišli pev­
ci iz starega kraja. Moramo tudi 
gledati na naše pevske zbore, da 
jih obdržimo, ker ti so vedno z 
nami, so steber naše pevske de­
javnosti. Tako moramo gledati 
na našo mladino, da jo obdržimo 
v dobri družbi in petju, da ohra­
njamo slovensko pesem. Naši 
predniki in starši so delali in 
žrtvovali čas in denar, da so po­
stavili toliko lepih Slovenskih 
domov. Naša dolžnost je, da jih 
podpiramo s tem, da ohranjamo 
zbore in dramatiko. Kako bi bilo 
pusto in (žalostno, če bi ne imeli 
pevskih zborov, ki nas razvese­
lijo tolikokrat.

Naši starši so že večinoma v 
pokoju, prenekatere pa že krije 
črna zemlja. Ti, ki njih delo na­
daljujejo, so drugi ali tretji 
rod. • Pri našem zboru je nekaj 
članov, ki imajo samo enega od 
staršev slovenskega rodu, pa se 
vendar zanimajo in pomagajo 
pri našem zboru! Delajo vsi in 
žrtvujejo čas in talent. Nič ne 
dobijo za to, imajo le zavest, da 
se naša kultura ohranja skozi 
njihove otroke. Danes starši ži­
vijo vsi daleč in je treba voziti 
otroke na vaje po večkrat na te 
den z avto. Učijo se dramatike, 
petja in tudi plesa. Potem je tre­
ba šivati obleke, pripravljati 
različne stvari za na oder, kupiti 
ali si jih izposoditi. Glavne vlo­
ge imajo veliki fantje in deklice, 
veliko se je treba navaditi, kar 
je težavno, ker imajo veliko šol­
skega učenja.

Od 35 družin je 65 otrok pri 
zboru in vsi delajo kot čebelice. 
Zraven je pa še nekaj starih 
staršev, ki pomagajo. S tem je 
vse poplačano, če vidijo, da je 
dobra udeležba, da ni njih true 
zastonj.

Naš učitelj petja je Mr. Gre- 
gorinčič, ki bo obhajal letos 20- 
letnico pri našem zboru.

Upam, da se udeležite naše o- 
perete 13. ali 14. marca v Slo 
venskem delavskem domu na 
Waterloo Rd. Vstopnina za otro­
ke do 16 let je 50c v soboto in 
$1 v nedeljo, za odrasle pa $2 
oba dneva. V nedeljo zvečer bo 
zabava kakor ponavadi, večerja 
in ples.

Podprite našo mladino!
E. Rižnar

Na istem naslovu morete na­
ročiti 4. zvezek Matice mrtvih 
in pa Belo knjigo.

Pomagajte nam ohraniti spo­
min naših najboljših, pomagaj­
te pri zbiranju še neobjavljenih 
imen žrtev komunističnega bar­
barstva.

Zgod. odsek ZSPB-Tabor

/Z NAŠIH VRŠI
Cleveland, O. — Spoštovani! 

Ko zopet obnavljam naročnino, 
ai Vam rad povedal, da šeni z 
Ameriško Domovino zelo zado­
voljen. Ko pridem z dela, naj­
prej sežem po njej. Na list sem 
naročen že dvajset let. Vse me 
zanima.

Da boste malo lažje “orali”, 
poklanjam $4 za tiskovni sklad, 
Vam želim veliko uspeha in bla­
goslova pri Vašem delu in Vas 
najlepše pozdravljam!

Martin Šolar
.A

Frankfurt, Nemčija. — Spo­
štovano uredništvo! Par dni 
pred Božičem sem Vam nakazal 
naročnino za dnevnik Ameriška 
Domovina, katero redno preje­
mam.

Srečno, zdravo in uspešno no­
vo leto 1971 Vam prisrčno vošči 
in želi ter vse lepo pozdravlja 

Anton Jeglič
*

Belleville, Ont. — Cenjeno u- 
redništvo! Priloženo Vam poši­
ljam celoletno naročnino in pri­
lagam 2 dolarja za tiskovni 
sklad.

Kar se časopisa tiče, sem z 
njim zelo zadovoljen in ga tudi 
redno prejemam. Njegova vse­
bina je vredna branja. Pišete 
objektivno in stvarno. Posebno 
všeč mi je to, ker v Ameriški 
Domovini ni zagrizene politike 
ne strankarstva, kar opažam v 
drugih imigrantskih listih.

Iskreno pozdravljam uredni­
štvo, upravo, vse uslužbence v 
podjetju Ameriške Domovine, 
vse njene naročnike in bralce!

Vaš dolgoletni naročnik
William Margan 

*
Lorain, O. — Spoštovani! Pri­

loženo Vam pošiljam ček za eno­
letno naročnino. Ameriško Do­
movino prav rada čitam, saj je 
v njej toliko zanimivega, naj­
rajše pa povesti in romane, ki so 
tako lepi.

Želim Vam veliko sreče in u- 
speha v tem letu in Vas ter vse 
naročnike prav lepo pozdrav­
ljam!

Agnes Jančar

Obvestilo
CLEVELAND, O. — Zgodo­

vinski odsek Zveze slovenskih 
protikomunističnih borcev - Ta­
bor sporoča slovenski javnosti, 
da bo nadaljeval z zbiranjem 
imen pobitih protikomunistov 
za 5. zvezek Matice mrtvih. Pro­
simo, pošiljajte imena in podat­
ke vaših sorodnikov, prijateljev 
in sovaščanov, ki so bili pobiti 
od komunistične OF med vojsko 
ali po vojski, na naslov: 
TABOR, 1439 Larchmont Rd., 

Cleveland, Ohio 44119.
Prav tako prosimo, da sporo­

čite eventuelne popravke, nas 
opozorite na napake, ki ste jih 
morda zasledili v dozdaj izdanih 
knjigah Matice mrtvih ali v 
Beli knjigi. Naš namen je, da 
zberemo, kar je le mogoče točne 
podatke o vseh žrtvah komuni­
stične revolucije v Sloveniji. Za 
vsako novo ime, za vsak popra­
vek ali dodatek vam bomo iskre­
no hvaležni.

Čas beži in zadnji čas je, da 
zberemo vsa dosegljiva imena in 
jih ohranimo bodočim rodovom. 
V spomin na čas, ko se je komu­
nizem dokopal do oblasti preko 
trupel tisočev slovenskih mož in 
žena, celo otrok, na čas, ko je 
morala v strašno smrt neprema­
gana slovenska vojska — slo­
vensko domobranstvo.

Redka kovina
Tantal je tako redka kovina, 

da jo običajno tehtajo na unče 
in ne na tone.

še takšni, ki so za Jugoslavijo, so 
zanjo samo zavoljo Slovencev!

V komunistični Jugoslaviji je 
imela Slovenija — oziroma del 
Slovencev — velik vpliv na celo 
njeno gospodarstvo! Ne sme se 
pozabiti, da je bil in je poleg 
Josipa Broza najvplivnejši v dr­
žavi Slovenec Edvard Kardelj. 
Prav tako se ne sme pozabiti 
da so bili trije slovenski Borisi 
— Boris Kidrič, Boris Ziherl in 
Boris Krajger — glavni načrto- 
/alci jugoslovanskih gospodar- 
ikih “petletk”. Oni so svojo 
ožjo domovino — republiko Slo- 
/enijo — gospodarsko načrtno 
organizirali, tako da je danes 
gospodarsko najmočnejša pokra- 
jina. S pomočjo velikih fondov 
čederacije so ustvarili močno in- 
iustrijo in s svojim močnim 
vplivanjem so v Sloveniji oja­
čali in razširili privatni sektor.
/ gostinstvu v Sloveniji težko 
lajdete manjše obrate v držav­
ah rokah, medtem ko v Srbiji 
sploh ne poznajo privatnih. Ko- 
nunistični slovenski načrtoval- 
;i so gledali predvsem na Slo­
venijo, da jo gospodarsko čim- 
mlj osamosvojijo.

In navkljub vsemu temu da­
les večina slovenskih komuni- 
stov — ter z njimi mnogi Slo­
venci v emigraciji — govori, ka- 
co Slovenija trpi škodo, ker je 
v skupnosti z drugimi jugoslo­
vanskimi deželami. Ja, celo u- 
adna Ljubljana namiguje, kako 
e treba narodna gospodarstva 
e bolj utrditi. Predsednik ko- 
nunistične slovenske vlade Sta­
le Kavčič je moral pred dobrim 
.etom priti v Skoplje, da se Ma- 
:edoncem opraviči zaradi stali- 
,ča slovenskega tiska, ki je to- 
iko pisal proti “pomoči zaosta- 
im krajem”.

Verjetno po inspiraciji 'U 
Ljubljane je nekako v tistem ča- 
;U “Washington Post” pisala: 
da obstojajo države..., da mo- 
ajo tako napredne države, kot 
e Slovenija, živeti skupaj z za- 
istalimi — kot je Macedonija.’ 
Ob istem času smo zasledili isto 
lamigavanje v uglednem Švicar- - 
;kem listu “Neue Zuericher Zei- 
iung”.

Skladno s tem, kar Slovenci 
.lanes v Jugoslaviji zahtevajo v 
jomočjo s v o j ih komunističnih 
joditeljev, vse izgleda tako, da 
naj Slovencem ostanejo odprti 
vsi trgi Jugoslavije in tudi vse 
možnosti za nabavljanje surovin 
in za prodajo njihovih izdelkov, 
toda ves izkupiček od tega pa 
nora ostati doma .v' Sloveniji!

To slovensko komunistično 
itališče pomoči zaostalim kra­
jem me naganja, da vam povem 
nisei tiste naše narodne pesmi, 
ri pravi:

—<>-

Tone Osovnik:
Siovend isi Siti

VIII.
NEW YORK, N.Y. — V letih 

od 1918 do aprila 1941 so Slo­
venci bili v večini za Jugosla- 
vijo. Pri Hrvatih je bilo to ne­
kaj drugače. Slovenci so gledali 
na Jugoslavijo z istimi očmi kot 
na svojo ožjo domovino. Hrva­
tom to dvoje nikakor ni šlo čisto 
skupaj. Slovenci, ki so v stalnih 
kleščah med Nemci in Italijani, 
so dejansko videli svojo rešitev 
v Jugoslaviji. Zategadelj v kra­
ljevini Jugoslaviji nismo poznali 
nobenega slovenskega vpraša­
nja. (Znotraj njenih meja — 
namreč. — Op. p. T. O.)

Kakšen pa je danes v Jugo­
slaviji. odnos Slovencev do 
Srbov?!

Vojna v letu 1941 je vsekakor 
pretrgala in tudi preprečevala 
miren razvoj skupnega življenja 
Srbov, Hrvatov in Slovencev 
Da, celo prinesla je novo tragi­
ko v. naše skupno življenje. Od­
prle so se rane, ki so se celile, 
ko so zločinski elementi med 
Hrvati v strašnih zločinstvih po­
bijali nezaščitene Srbe in s tem 
seveda tudi ubijali -idejo skupne 
države treh jugoslovanskih na­
rodov. In če so danes med Srbi j

Ko prišla je pojedina velika,
vsak drugega je klical brata;
ko pa nekaj je bilo deliti,
odkod si se vzel, prekleti!

*Vsem nam je znano, da Slo­
venci — in nekatere slovenske 
skupine v zdomstvu — zasledu­
jejo tri rešitve za rešitev seda­
njega takozvanega “slovenske­
ga vprašanja”.

1. Ostati v jugoslovanski fe­
deraciji z večjo neodvisnostjo.

2. Se odcepiti in ustanoviti 
lastno državo.

3. Povezati se z Avstrijo ali pa 
Italijo.

Čas se je od 1. decembra 1918 
veliko spremenil, spremenili Pa 
so se tudi ljudje in narodi. Srbi 
v času prve svetovne vojne niso 
hoteli prepustiti Slovencev na 
milost in nemilost Avstrije M 
Italije. Vendar pa danes obstoja 
upravičen strah, da bi Slovenci 
lahko razbili državo samo, da bi 
zaščitili sebe in svoje gospo­
darske interese, in pustili Srbe 
na milost in nemilost komuniz­
ma.

Vendar menim, da bi bilo do­
bro tako za Slovence kakor tudi 
za Srbe, da do kaj takšnega ne 
pride!

Tako je dr. Časlav Nikitovie 
zaključil svoje dolgo pripovedo­
vanje zbranim Srbom o Sloven­
cih!

(Konec)
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pran erjavec:

IZBRANI SPISI
$!i vse zlato, kar se sveti

p ^vam si se spet spravil? — 
a čemu bi še vprašala, ker 

ro vem, kam si se napotil. 
1 ti res ni mogoče nobenega 

Prebiti brez pijače?” 
ako je kmetica srednje dobe, 

,eve^a pomladnega dne pred 
s° in vijoča prejo, ogovorila 

^ža stopivšega čez prag.
Na ‘Log’ grem pogledat. Pra- 

J°> da mi je zadnja voda na 
Sefložet proda nasula. Nobenega 
SUnega dela nimam.”
, ^em> da greš na ‘Log’, ali ne 
e iko zaradi senožeti, kakor 
ragarjevemu vinu na ljubo, 

dela nimaš? O sveta poma- 
§a ka! Poglej okrog sebe, ali 
prav ne kriči vse po gospodarji? 

°§lej ga soseda, od ranega ju-
ra ti že dela in bode delal še v

mrak.”
Naj meni mari drugi ljudje, 

a3ttienj pa ta sosed. Cernu li 
attl hlapca? In če pijem, pi- 

ena Za svoje, živa duša nima 
Se, v to vtikati ”
ne ^°tiš se! Ce nobeden drugi 
tv> inaam to pravico jaz, žena 

°la^ Zase mi ni, jaz z božjo 
Olkočjo že kako prebijem in 

je n°^em ae ta leta. ki mi jih
.■ °g namenil, ali za otroka mi 

’J? dVa se mi smilita.”
^ tč hudega jima ni. Lačna 

vender niste?" 
acna dozdaj res še nista in 

ler^l tudl ne bodeta, dok- 
^ ljubi Bog ohrani zdravje. 
Torf^j ^u’ kako sta oblečena! 
šol Vso zlnao ni mogel ne v 
h* o ^ ^ krščanskemu nauku 
hiki ^ maši. Vsi njegovi vrst- 
Vetji t'^dejo zdaj k prvi izpo- 
Zato'Satlri0 na® ne' tn zakaj ne? 
čevj'1)61 ^er nl l1716^ ln nlina 
ruj ^eV' -Prazniki so pred duri 

a Anica nima poštenega
a2lliega krila. O sebi molčim 

0 nizko je padla Čerinova 
k^.- Poglej tndi sebe. Ali je 
hod’ ^a^aen Cerln o'3 nedeljah 
V 11 v taki ogoljeni obleki in 
o takih zrabočenih čevljih? 

“p1 -te hodi!”
šl^d^tgati res znaš. Večna
hico"1’ ne snae^ na ProPoved- 
blj ' čevlje je pa že preskr- 
Str °' Valje drugi teden pride 
šije utčev Ivanec v hišo in po- 
dob’^6111’ ^ar hode treba. Anica 
]6r 1 tadi krilo. Ne boj se, dok- 

^em Jaz še tu, otroci moji 
t,^°do raztrgani hodil.” 

aj ne hodijo že zdaj? In 
Pridemo, ako pojde take

katP še
Qatje’ t) ’ r-j —

r°rnisli kaj si imel pred 
je leti, in koliko tega
be aries še tvojega. In kaj osta- 
W ° tobi sinu, ako bodeš delal. 

, r si začel?”
0d^a?lči! Tega ti ne umeješ. 
ki Sq Sem samo nekatere kose, 
se ti mi bili z nerok. Ne staraj 
stVa Zastran mojega gospodar- 

“N 'laZ Ze vem, kaj delam.” 
Vej^6 Veš ne! Tako hudoben 
iti Crer ntsi, da bi z vedenjem 
ti je errdslekom zapravljal. Srce 
stušaž°trPlo za nas’ ti zdaj po­
lili vinshe bratce svoje,
ti 1113 se potimo in ubijamo, 
dtw- h°Pivaš in ponoči in po 
dobie mešaš tiste peklenske po- e. T'..-r - . tvoja

ti pa>ka Tvoja žena in 
doma oskodevajo, 

z vinom zalivaš.”^ viuor
„ °ga neki
>liv.

jaz zalivam?”
aš) zalivaš! Jaz sicer ne?°dim

VSe haj počenjaš, a ljudje mi
hjem ^ ^eh0j> tudi ne povpra-

OdnJ^ašajo v hišo, če tudi jih
sanjam”-X

jainj°’ ah boš s svojimi litani- 
Ve(Ji sk°ro pri kraji? Le še po- 
hes inaaš kaj na srci. Da- 

V0^T poslušati te, 
“h . rat ne vem, kako bi bilo.” 

Kra ° ctrugi ti bo, ako ne jaz? 
ti povedati, četudi nič 

ma§a- Vsaj si olajšam srce. 
Hopjj Srarna nimaš več 

te .V, ^nu. V nedeljo ponoči
vse

ki si jim želodce do vrha nalil, 
naposled izpehali iz hiše m te 
pijanega vrgli pod kap. A vče­
raj si vender spet lezel tja in 
tudi zdaj si se napravil doli. 
Res, sram te je prav toliko, ko­
likor volka strah.”

Zdaj mu je bilo preveč. Ugo­
varjal sicer ni, bodisi, ker je 
dobro vedel, da je vse res, kar 
mu žena očita, bodisi, da ga ni 
bilo volja prepirati se s suhim 
grlom. Samo nekaj je momljal 
o strupenih babjih jezikih, po­
tem pa je ubral med njivami 
stezo nizdolu pri ‘Logu’.

Ne govorili bi resnice, ako bi 
trdili, da ga ženine besede niso 
prav nič zbodle. Saj časih, zla­
sti ponoči, kadar ni mogel spati, 
vzbujala se je tudi njemu vest 
in mu govorila skoro tako, ka­
mr žena. Prišli so mu časih 
celo trenutki, ko je sam v sebi 
priznal, da ne dela prav in da 
bode treba kreniti na drug pot. 
Volja, poštena volja, da se po­
boljša, bila je večkrat tu, ali 
meso je bilo slabo in nikoli ni 
moglo odbiti izkušnjave. A ka­
dar je zopet sedel pri vinu, udu- 
šil je v njem vse dobre nakane.

Blaž Čerin je bil pred leti naj­
trdnejši kmet pod visokim Kol­
bom in še tedaj, ko govori naša 
pripovest o njem, prištevali so 
^a, kar se tiče imetka, vedno še 
boljšim. Po očetu je dobil čisto 
Icmetijo z lepimi gozdi. Daleč 
na okrog nobeden ni imel tacih 
.enožetij, nobeden toliko lepe 
uvine. Dokler je stari še živel, 
hlo je vsem prav, a po očetovi 
jmrti se je vse predrugačilo. 
Pogostoma je zahajal v bližnji 
trg, sprva res po opravkih, ki 
jih je imel pri oblastvih, poz­
neje pa tudi večkrat brez po- 
,rebe. Tu se je okoli imovitega 
n radodarnega Čerina jela zbi- 
ati žejna in lačna gospoda naj­

nižje vrste. Jedlo, pilo in igralo 
;e je po cele noči, plačeval je 
navadno vse Čerin, ali ‘‘baron 
Jerin”, tako so namreč te pi­
javke imenovale kmeta, katere­
mu je res ugajalo, da se okoli 
njega suče toliko za čudo po­
nižne gospode. Čerin je imel 
toliko zemljišča, da je smel po 
svojem sam loviti, ali kakor 
njegov oče, tako tudi on ni ni- 
coli mislil na lov, zdaj pa so ga 
si gospodje pregovorili, da je še 
nd svoje razhodne občine vzel 
ov v zakup. In zdaj se je pri­

čelo tržanom pravo veselje. Ob 
nedeljah in praznikih je pokalo 
po dolini, kakor v vojski. Ustre­
lili ti lovci res niso mnogo, toli­
ko več so pojedli, največ pa 
popili. Plačnik za vse je bil 
‘Čerin”. Njega in njegovo žejno 
lovsko družbo so poznale vse 
krčme po dolini. Resnica je, da 
se je “baronu” večkrat pripetilo, 
da ni imel “cesarskega denarja” 
pri sebi, a kaj zato? Saj krčmarji 
so znali pisati in so tudi radi 
pisali, zlasti, ker jim “baron” ni 
na prste gledal, v glavi pa vsega 
tudi ni mogel držati, dasi je imel 
dosti dober spomin. Ti krč­
marji so bili dobri ljudje in 
niso pritiskali Čerina zastran 
plačila. Čakali so, da se je več 
nabralo, in še tedaj dolžniku ni 
bilo treba gotovega denarja 
šteti. Ti dobrosrčni možje so je­
mali namesto denarja tudi les. 
To je bilo Čerinu prav po volji, 
ker pri tem ni imel nič dela, vse 
so sami posekali in iz gozda 
spravili. Pri posekavanji se je 
pa takšen poštenjak navadno 
uštel, ali nikoli ne sebi v škodo. 
In tako je prišel čas, ko so vse 
pile (žage) po dolini rezale Če­
rinove krije.

(Dni;e prihodnjič)

Ameriška in evropska 
označba mer

Pri čevljih je razlika v cznač 
bi mere za približnih 32 Vz dc 
33 točk, ki jih je treba odšteti 
od evropske mere, bodisi pr) 
moških ali ženskih čevljih. Na 
piimer: če vam sorodnik piše, 
da potrebuje čevlje št. 39 je tc 
ameriške mere 6V2; št. 40 je 7, 
št. 41 je 8, 42 je 9, 43 je 10, 
14 je 11; ženski čevlji so navad­
no manjši kot gornje mere. Ta 
*0 bi na primer št. 38 bila ame 
riške mere 8, 37 bi bila 5 in 
36 pa 4.

Pri ženskih oblekah pa je raz ] 
lika v označbi mere vedno zi 
S točk. Na primer, če vam so­
rodnik piše, da nosi obleko št. 40 
je to ameriške mere 32, št. 41 
je ameriške mere 34, 44 je 36, 
16 je 38. 48 je 40, 50 je 42 in 
'52 je 44.

Isto je pri meri za deklice. 
Evropska št. 38 je ameriška 12 
10 je 14, 42 je 16, 44 je 18 in 
16 je 20.

Pri moških oblekah pa zače- 
jajo mere v Evropi s št. 42, kar 
le enako ameriški meri 33, št. 44 
je ameriška 34, 46 je 33, 48 je 38 
50 je 39, 52 je 41, 54 je 43 in 
56 je 44.

Pri moških srajcah pa je raz­
lika v označbi sledeča: št. 35 
pomeni ameriško mero 131/2, 36 
je 14, 37 je 14y2, 38 je 15, 39 je 
ISVa, 40 je 15%, 41 je 16. 12 je 
16%, 13 je 17.

Dolžinske mere: palec ali inča 
— 2.54 cm, 1 milja — 1609.33 m.

Votle mere: 1 pint = 0.571;
2 pinta — 1 kvart; 4 k var ti -- 
L galon; 1 bušel (mernik) — 
36.35 1; 1 barel (sod)’= 181.741.

Uteži: 1 funt =■ 453.50 g; 1 un­
ča = 28.35 g

Toplotne mere: 9 Fahrenhei­
tovih stopinj je enako 5 Celzi­
jevim. 0 C =r 32 .F; 0 F je —17 78 
stopinj C; 100 C 212 F: 50 C 
le 122 F; 10 C je 60 F.

Ploskovne mere: 1 aker = 
10.46 arov: 1 kv. milja — 2.50 
kv. km.

London namerava tujcem pokazati 
svoje podzemlje

S

Britanska prestolnica postaja 
čedalje pomembnejše zbirališče 
evropskih turistov. Mestni po­
slanec Ellis Hillman je mnenja, 
da turistične organizacije še 
niso zajele vsega, kar je vredno 
ogleda v velemestu ob Temzi, 
zlasti še londonskega podzemlja. 
Hillman, ki predlaga krožne 
vožnje pod londonskim asfaltom, 
je tudi že pripravil seznam ci­
ljev na morebitnih podzemnih 
izletih.

Gre predvsem za široko raz­
predeno mrežo odtočnih kana­
lov, kjer grgrajo valovi in se 
svetloba pošastno odbija od kam­
nitih sten. Potnika bi spreleta­
val srh ob misli, da ga bodo 
valovi odnesli v Temzo ali da 
bo zašel v blodnjaku kanalov. 
Takšen sprehod seve ni prime­
ren za piknik, s higienskega 
stališča pa mu ni kaj očitati. 
Hillman celo trdi, da so kanali­
zacijski delavci nemara bolj 
zdravi kakor tisti, ki opravljajo 
vsakdanje delo pri dnevni svet­
lobi.

Mreža londonske podzemne 
železnice je bolj razpredena, kot 
mislijo tisti, ki se večkrat vozijo 
z njenimi vlaki. Med moderni­
zacijo so opustili celo vrsto prog. 
Pod londonskim asfaltom je še

Viri nevarnih okužb v rekah 
z odplako.
V rimskem tisku so se letos 

spet razvnele razprave o mor­
skih peščinah in kopališčih oko­
li italijanskega glavnega mesta.
Nekateri listi poudarjajo, da je 
treba končno odstraniti neneh­
no naraščajočo n e v a r nost za 
ljudsko zdravje, drugi skušajo 
vplivati pomirjevalno in pišejo, 
da se lani ni povečala nevarnost 
tifusa in hepatitisa, ta ali oni pa 
priporoča ljudem, naj pač ne u- 
živajo surove hrane iz morja.

Vsi opazovalci poletnega tu­
rističnega vrveža ugotavljajo, 
da ni ravno priporočljivo čofo­
tati v vodi pri Osti ji ter 30 milj 
severno in južno od tega rim­
skega kopališča. Neki rimski list 
je objavil zemljevid, na katerem 
so skrbno zaznamovani vsi viri 
industrijske in mestne odplake, 
ki se steka v Tibero. Bralec izve, 
da se začenja umazanija v tej 
reki že v zgornjem toku, nekaj 
kilometrov od izvira, in da njen enskih razmer 
pritok Aniene odnaša odplako zdravo življenjsko okolje.

600,000 ljudi. Količina kisika v 
Tiberi se pod Rimom zmanjša 
pod dovoljeno mejo, število ko- 
libacilov se povzpne že na 25,000 
v kubičnem centimetru.

Z nadaljnimi podatki bodo po­
stregle zdravstvene oblasti, ki 
zbirajo vzorce morskega peska 
in vode v vseh kopališčih blizu 
Rima. Izvedenci bodo pregledali 
njihovo kemično sestavo in mo­
rebitno okuženost.

Množični turistični Izleti v 
toplejše dežele, pa primer v Sre­
dozemlje, povečujejo nevarnost 
prenosa tifusa, je izjavil v tej 
zvezi bonnski profesor Anders, 
ki je navedel podatek; da je iz 
tega vira približno 20 . odstotkov 
tifusnih obolenj v Zahod,. Nem­
čiji. Dodal je, da sezonski delav­
ci nimajo s tem povečanjem no­
bene zveze in da je značilnost 
zadnjih let skupinska infekcija 
pri popotnih družbah in pri lju­
deh, ki se določen čas zadržuje­
jo v istem hotelu.

Z namenom, da bi dobile kar 
se le da točno predstavo o vsem 
tem in da bi po možnosti pre­
prečevale š i r j e nje nalezljivih 
bolezni iz “turističnih žarišč” — 
je dejal profesor Anders — so 
se zdravstvene službe Velike 
Britanije, Nizozemske, Avstrije, 
Zvezne republike Nemčije in 
Švice dogovorile o sodelovanju. 
Pritegniti bodo skušale priredi­
telje turističnih potovanj ter u- 
prave hotelov in drugih počitni­
ških gostišč. Poudaril je, da je 
zdravstvena zaščita za čas dopu­
stov oziroma za turistično sezo­
no velikega pomena. V tej zve­
zi naj bi zdravstvene oblasti de­
žel, iz katerih turisti množično 
odhajajo na dopuste, pomagale 
enakim ustanovam v turističnih 
središčih pri izboljševanju higi- 

in pri skrbi za

kakega pol ducata sicer praznih, 
vendar kar dobro ohranjenih 
kolodvorov podzemne železnice. 
V izlet po londonskem podzem­
lju bi bil vključen tudi ogled 
postajališč. Snovalci te turistič­
ne mikavnosti govorijo tudi o 
skrivnih prehodih pod Hyde- 
Parkom in o ogledu podzemelj­
skih izvirkov.

Nasploh je precejšen del lon­
donskega podzemlja še povsem 
neraziskan. Ustanovili so odbor, 
ki bo pod vodstvom Ellisa Hill- 
mana, po poklicu geologa, kar­
tografsko zajel to neznano po­
dročje. Sad njegovega dela bo 
“podzemski atlas”, ki ga bodo 
turisti dobili kot dodatek k 
mestnemu zemljevidu, korist pa 
bodo imele tudi plinarne in 
elektrarne.

London trenutno ne premore 
karte z vrisanimi kanali in pre­
dori podzemske železnice, s pli­
novodi in z vodovodi, s podzem­
nimi tokovi in z množico kablov, 
speljanih pod temelji mnogo 
milijonskega velemesta. Odbor­
nik Plillman je prepričan, da je 
pogled na London od spodaj 
mnogo bolj zanimiv kakor iz 
perspektive pešca, ki se lagodno 
sprehaja po mestnih cestah.

Trije deli Nove Zelandije

AUCKLAND, N.Z. — Nova 
Zelandija je sestavljena v glav­
nem iz Severnega, Južnega in 
Stewart otoka, ki se razprosti­
rajo kakih 1000 milj daleč.

Boj za nafto se je 
nepričakovano zaostril

PARIZ, Fr. — Preteklo soboto 
je izjavilo 15 mednarodnih pod­
jetij, ki se pečajo s predelavo 
nafte, da se hočejo kot en blok 
pogajati z državami, ki izvažajo 
nafto in ki imajo dogovorjen 
skupen nastop napram odjemal­
cem. Tako nastopata kupec in 
prodajalec nafte kot dva bloka, 
pri čemur je dobilo 15 podjetij 
še podporo svojih narodnih dr­
žav. Prvi sestanek med kupci m 
prodajalci se vrši danes v Pari­
zu. Vse zainteresirane države so 
poslale svoje, opazovalce, ki pa 
verjetno ne bodo le opazovalci.

Močnejši gospodarski položaj 
imajo namreč dežele izvoznice 
nafte, kajti njihova proizvodnja 
je merodajna za mednarodni 
naftni trg. Je to kartel, ki bi 
sam po sebi lahko diktiral kup­
cem vsako ceno. Blok držav u- 
voznic je torej na slabšem, ima 
pa tudi močno orožje :Pritisk, 
ki ga države uvoznice nafte lah­
ko izvajajo na države izvoznice 
na finančnem in trgovskem pod­
ročju. Lahko udarijo po pr stili 
vsako državo izvoznico nafte, 
ako na primer začno delati sit­
nosti, pri posojilih, prodajah in­
vesticijskega blaga, kot je tovar­
niška oprema, stroji za zemelj­
ska dela itd.

Vsekakor je sedanji sestanek 
v Parizu znak, da so stiki med 
obema blokoma precej napeti, 
saj ne gre le za to, koliko bo 
znašala nova cena za nafto, 
ampak predvsem za to, čigava 
volja bo končno zmagala. Že 
sedaj je verjetno, da države iz­
voznice nafte ne bodo mogle ni­
česar diktirati, ker se njihova 
gospodarska moč nikakor ne da 
primerjati z gospodarsko močjo 
držav uvoznic nafte. Saj vse dr­
žave izvoznice, vzete kot celota, 
gospodarsko ne pomenijo toliko 
kot Amerika sama.

dejal, da je letos mogoče zgra­
diti 2 milijona novih domov, da 
pa je treba znižati njihovo ce­
no. Javnost je nejevoljna takoi 
zaradi visokih gradbenih stro­
škov kot tudi zaradi visokih cen 
zemljišč, je trdil G. Romney.

Podpora zvezne vlade pri 
gradnji cenejših stapovanj je 
veliko pomagala v preteklih le­
tih in bo še več v tem letu. Pre­
cej upajo, da bo gradnjo hiš po­
spešilo znižanje obrestne mere 
za posojila. Nekateri govorijo 
tudi, da se utegnejo unije grad­
benega delavstva odpovedati le­
tos v pogodbi dogovorjenemu 
povišanju svojih plač, da bi tu­
di od svoje strani prispevale k 
pospešitvi g r a d b ene delavno­
sti.

V preteklem letu ni bilo zgra­
jenih v vsej deželi niti poldrug 
milijon novih domov. V decem­
bru je postalo nenadno živah­
nejše in začeli so okoli 20% več 
novih gradenj na splošno v de­
želi kot v novembru. Ce bo pri 
tem porastu ostalo, utegne biti 
cilj 2 milijona novih stanovanj 
v letu 1971 dosežen.

POLNA USTVARJALNO­
STI — Ana Fernekes v Mi­
neral Point, Wis., vneto u- 
stvarja razne predmete in 
figure iz gline. Na sliki jo 
vidimo pri delu, ko gnete 
glino, pred njo na mizi pa 
je ena od njenih stvaritev.

Bela Iiia priznava
povečane letalsko 
delovanje v Laosu

WASHINGTON, D.C. — Bela 
hiša priznava vesti, da posega a- 
meriško letalstvo odločnejše in 
v večjem obsegu v Laos in v 
Kambodžo, ker smatra rdeče vo­
jaške nastope v obeh teh drža­
vah za povezane z onimi v Juž­
nem Vietnamu. Ce se rdeči o- 
krepe v teh dveh državah, bo 
okrepljen tudi njihov položaj v 
Južnem Vietnamu. To bo oteži­
lo položaj ameriških čet tam.

Ameriški letalski nastopi v 
Kambodži in Laosu so torej po­
trebni za varovanje ameriških 
oboroženih sil in njihovih za­
veznikov v Južnem Vietnamu. 
Zastopnik državnega tajništva 
McCloskey ni zato prav nič ta­
jil, da posegajo ameriški heli­
kopterji neposredno v boj v La­
osu in tudi v Kambodži, kjer 
skušajo rdeči obnoviti svoja 
nekdanja oporišča in I’aztegniti 
svojo oblast nad vso državo.

Letos 2 milijona hiš
HOUSTON, Tex. — Zvezni 

tajnik za domove in mesta G. 
Romney je tu na konvenciji Na­
rodne zveze graditeljev domov

V Eritreji še zmeraj 
državljanska vojna

ADIS ABEBA, Abes. — Eri­
treja se ne more umiriti. Po ita­
lijanski okupaciji pred več kot 
35 leti je prišla med vojno pod 
angleško zasedbo, potem je pa 
dobila svojega gospodarja v 
Adis Abebi. Abesinija se je žal 
le malo brigala za gospodarsko 
in socialno stanje dežele, zato so 
se združili v skupno fronto eri­
trejski muslimani in kristjani in 
organizirali svojo osvobodilno 
fronto.

Abesinske oborožene sile upo­
ra še da danes niso mogle za­
treti. Uporniki uživajo namreč 
podporo arabskih nacionalistov. 
Ker abesinska varnostna služba 
ae zna ali pa ne more napraviti 
reda v deželi, vlada tam kaos, 
ki omogoča varno življenje le v 
večjih mestih, kot so Asmara, 
Massava, Asaba itd. Eritrejski 
'pomiki najdejo dalje svoje pri- 
oežališče tudi v Sudanu. Upa­
nja na mir ni.

Napovedovalka sreče 
v Singapurju o poroki 
Heatha in T rudeauja

SiNGAPUR. — Tu se vrši že 
drugi teden konferenca britske 
skupnosti narodov. Ko sc vod­
niki 31 držav članic Skupnosti 
trudijo za reševanje sporov in 
perečih vprašanj bodočega sode­
lovanja, tudi napovedovalke bo­
dočnosti ne počivajo. Tako trdi 
večina, da se bosta predsednik 
britanske vlade E. Heath in 
predsednik kanadske vlade P. 
-rudeau, ki sta oba še samca, 
•e pred koncem tega leta poro­
čila.

Moški dobijo delo

Večina živi v mestih
Večina prebivalstva republike

0 . - - Paname živi v mestih Panama
1 1 Dragarji vinski bratje. City in ColorL PRIDV iGNJEN SENČNIK? — Zgradba za cirkuške predstave v Kujbiševu v Rusiji je podobna kapi s 

vzdignjenim senčnikom. V njej je prostora za kakih 2000 gledalcev. pri-

Tiskarja iščemo
Iščemo izučenega tiskarja 

(pressmana). Nastop službe 
takojUnijskf p0g0ji. Znanje 
angleščine ni nujno. Oglasite se 
osebno v uradu, ali kličite 431- 
0628.

AMERIŠKA DOMOVINA 
6117 St. Clair Ave.

Cleveland, Ohio 44103
(x)

MALI OGLASI
V najem

Oddamo 2 stanovanji v dvo- 
družinski hiši, 5 sob spodaj 5 
sob zgoraj, na E. 67 severno od 
St. Clair. Sprejmemo otroke. 
Kličite 881-5400.

(16)

Sobi iščeta
Dve opremljeni sobi s kopal­

nico iščeta dva moška v senkler- 
ski okolici. Kličite 391-9797 
Euclid Music House, 6405 St. 
Clair Avenue.

-(H)

Curst Memorials
Kraška kamnoseška obrt
edina slovenska izdeloval-
NICA NAGROBNIH SPOMENIKOV
15425 Waterloo Rd. 481-2237
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ALEXANDRE DUMASj

Grof Monte Cristo

“Grad If nima pokopališča. 
Vsakega, kdor umrje, zašijejo v 
vrečo, mu privežejo na noge 
šestintridesetfuntno krogljp ter 
ga vržejo v morje.”

“Torej?” pravi Anglež kakor 
da še vedno ne razume.

“Tudi njemu so torej prive­
zali na noge šestintridesetfunt­
no krogljo ter ga vrgli v morje/' 

“Res?” vsklikne Anglež.
“Da, gospod,” odvrne nadzor­

nik. “Predočite si strah begun­
ca, ko je začutil, da so ga vrgli 
čez skalni rob. Rad bi bil videl 
obraz, ki ga je napravil pri tem.” 

“To bi bilo težko.”
“Nič ne dene,” pravi gospod 

de Boville, ki ga je napravilo 
upanje, da reši svojih dvestoti- 
soč frankov, zelo veselega. “Me­
nim, da nič ne dene.”

Pri tem se glasno zasmeje.
“In jaz menim tudi tako,” 

pravi Anglež.
In tudi Anglež se zasrnjeje, 

toda tako kakor se smejejo An­
gleži, namreč prisiljeno.

“Torej,” nadaljuje Anglež, ki 
postane prvi zopet resen, “torej 
je jetnik utonil?”

“Cisto gotovo.”
“Torej je bil guverner gradu 

v jednem dnevu oproščen blaz­
nega in nevarnega jetnika?” 

“Tako je.”
“Toda z ozirom na ta dogodek 

se je pač sestavila kaka listina?” 
vpraša Anglež.

“Da, mrtvaški list. Lahko si 
mislite, če ima Dantes sorod­
nike, da bodo morebiti želeli 
vedeti, kdaj in kako je umrl.” 

“No, če imajo po njem kaj 
podedovati, so lahko brez skrbi. 
Saj je pač mrtev?”

“O moj Bog, da. In mrtvaški 
list lahko dobijo, kadarkoli ho­
čejo.”

“Preidiva zdaj na druge stva­
ri,” pravi Anglež. "Pokažite mi 
zapisnike.”

"Res je. Ta povest naju je 
zmotila. Oprostite!

“Zakaj bi oprostil? Zaradi te 
povesti? Nikakor ne, kajti zani­
mala me je.”

“Saj je tudi zanimiva. Vi to­
rej hočete videti vse, kar se tiče 
vašega ubogega abbeja, ki je 
bil poosebljena skromnost?” 

“Da, zelo bi mi bilo ljubo, če 
bi mogel to storiti.”

“Pojdite z menoj, vse vam 
hočem pokazati.

CHICAGO, ILL.

In oba odideta v kabinet gos­
poda de Bovilie.

Tu je bilo vse v najlepšem 
redu. Vsak- zapisnik je imel 
svojo številko, vsak zavoj aktov 
svoj predal. Nadzornik ponudi 
Angležu svoj naslonjač, položi 
na mizo, ki je stala pred njim, 
zapisnik in akte, tičoče se gradu 
Ifa, ter mu pusti čas, da oboje 
prelista, dočim sede sam k oknu 
in čita časnik.

Anglež najde brez težave vse, 
kar se je tikalo abbeja Farie. 
Toda videlo se je, da ga povest, 
ki mu jo je povedal gospod de 
Boville, živo zanima, kajti ko 
prečita prve liste, lista naprej, 
dokler ne pride do rubrike, v 
kateri je bilo napisano Dante- 
sovo ime. Tu najde vse: ovadbo, 
zaslišanje, Morrelovo prošnjo, 
opazko gospoda de Villefort. 
Počasi in previdno vzame ovad­
bo in jo vtakne v svoj žep, pre­
čita zapisnik obravnave in vidi, 
da manjka v njem ime Noir- 
tier, ter prečita še prošnjo z dne 
10. aprila 1315. leta, v kateri je 
pretiraval gospod Morrel po na­
mestnikovem nasvetu in z naj­
boljšim namenom — kajti tedaj 
je vladal Napoleon — zasluge, 
ki si jih je priboril Dantes za 
cesarja, zasluge, ki jih je potrdil 
Villefort v posebni pripomnji. 
Zdaj je bila Dantesu stvar po­
polnoma jasna.

Ko lista naprej, najde v za­
pisniki* sledečo opazko:

“Edmond Dantes [strasten j 
bonapartist, se je vdeležil Napo­
leonovega povratka z Elbe. Naj 
se ga ima čisto na skrivnem in 
naj se pazi nanj kar najstro­
žje!”]

Pod to opazko je napisala 
druga roka:

“Z ozirom na gornjo opazko ni 
ničesar mogoče storiti.”

Primerjaje pisavo gornje opa­
zke s pisavo Villefortove pri- 
pomnje v Morrelovi prošnji, 
vidi, da sta si pisavi jednaki.

Spodnjo opazko je napisal 
brezdvomno kak nadzornik, ki 
je bil Dantesu nekoliko naklo­
njen, a se je prepričal iz gornje 
opazke, da mu ni mogoče zanj 
ničesar storiti.

Kakor smo že omenili, je bil

nadzornik tako obziren, da ni 
hotel motiti Darijevega gojenca 
pri pregledovanju listin in' za­
pisnika, ter je sedel k oknu ter 
čital časnik “le Drapeau blanc’’’. 
Zato ne vidi, kako vtakne An­
glež ovadbo, ki jo je napisal 
Danglars v uti očeta Pamfila in 
je imela marseilleski poštni 
znak, v svoj žep. In če bi bi! 
videl, bi vsled nestrpnosti, da 
dobi svojih dvestotisoč frankov, 
tudi ne bil imel nič proti temu,

svoj prostor pri mizi gospodu 
de Boville, ki prične takoj pi­
sati pogodbo. Anglež pa našteje 
med tem na mizo za imenovano 
svoto bankovcev.

VIII.
Pri Morrelovih.

Kdor bi bil zapustil pred 
nekaj leti Marseille, je poznal 
notranjost Morrelove hiše, a 
zdaj bi bil našel veliko izpre- 

. membo.
in če bi bilo še bolj protipo-! Mesto slike življenja, sreče in 
stavno. ; blagostanja, ki jo kazala hiša,

“Hvala!” pravi Anglež in glas-! kateri je naklonjena usoda, me­
no zapre zapisnik. “Našel sem, 
kar sem želel vedeti. Zdaj mo­
ram izvršiti svojo obljubo. Ses­
tavite pogodbo ter potrdite pre­
jem, in jaz vam izplačam oblju­
bljeno svoto.”

In s temi besedami prepusti

sto veselih obrazov, ki jih je 
bilo videti za zastori ob oknih, 
mesto marljivih uradnikov, ki 
so begali po hodnikih s peresom 
za ušesom, mesto zabojev, ki so 
polnili dvorišče, po katerem sta 
odmevala krik in smeh delav­

cev, bi bil čutil prvi hip praz­
noto in puščobnost mrtvih hod­
nikov in zapuščenega dvorišča. 
Od mnogoštevilnih uradnikov, 
ki so sicer polnili sobe, sta ostala 
samo še dva: jeden je bil tri 
do štiriindvajsetleten mladenič, 
po imenu Emanuel Raymond, ki 
je ljubil Morrelovo hčerko ter 
ostal v njegovi trgovini kljub 
vsemu prizadevanju svojih sta- 
rišev, ki so ga skušali premestiti 
kam drugam. Drugi je bil star 
samec, jednook kakor Kokles; 
ta priimek so mu tudi dali mladi 
ljudje, ki so sicer polnili ta šu­
meči čebelnjak, in sicer je na- 
domestoval ta naziv njegovo 
pravo ime tako, da bi ga ne bil 
niti čul, če bi ga bil kdo klical 
po njem.

Kokles je ostal pri gospodu 
Morrelu, in v življenju tega

vrlega človeka se je izvršila 
čudna izprcmemba; zajedno je 
bil povišan za blagajnika in 
ponižan za slugo.

Kljub temu je ostajal vedno 
stari Kokles, dober, potrpežljiv, 
prijazen in zvest, toda neupo­
gljiv glede aritmetike; samo v 
tem oziru bi bil nastopil proti 
celemu svetu, celo proti gospo­
du Morrelu. Nobene avtoritete 
ni priznaval razun Pithagorove 
tabele, ki si jo je predočil na 
svojih prstih in kateri ga nič 
na svetu ni moglo odtujiti.

Sicer pa je bil Kokles jedini, 
ki je pri splošni nesreči, katera 
je zadela Morrelovo hišo, ostal 
miren. Vendar naj čitatelj ne 
misli, da je bil ta mir posledica 
popolne ravnodušnosti, ki bi j° 
bilo lahko primerjati z duševno 
otopelostjo, kajti izvirala je iz 
neomahljivega prepričanja.

(Dalje prihodnjič)

Obsežno razstavišče
Metropolitan muzej v Nevv 

Yorku ima 325,811 kv. čevljev 
razstavne površine.

HOUSEHOLD HELP

MOTHER’S HELPER 
Must live in. West sub. home. Care 
for 2 small children. Room + board 
and $10 weekly. Prefer pensioner. 

562-0665
(15)

BUSINESS OPPORTUNITY

BEAUTY SHOP
Choice South sub. area. Owner be­
ing transferred. Must sell. $10,000 
or best offer.

481-4852 aft. 6 p.m.
(15)

CONFECTIONERY — GIFT SHOP 
Old Tyme candies, gifts, antiques. 
Turn-of-the century motif. Heavy 
traffic. Western suburb.

354-5088

BEAL ESTATE FOR SALE

MARENGO — Fully imp. 66x132 
corner lot on main hwy. in resid. 
neighborhood. House on prop. Sell­
ing as is. By Owner. $6,000.

Call 658-7728
: (15)

V blag spomin
PETE OBLETNICE SMRTI 

LJUBLJENE SOPROGE 
MATERE IN SNAHE

Carol A. Plavan
ki je umrla 21. januarja 1966.
Žena ljubi, mati mila, 
zakaj si šla od nas?
Kako samotno je pri nas, 
odkar ne sliši se Tvoj glas!
Blag spomin na Tebe, draga 
bo živel v nas do konca dni.
Pri Bogu Tvoja duša biva 
in prosi za nas milosti.

žalujoči:
WILLIAM PLAVAN, soprog 
WILLIAM PLAVAN ml. sin 

NICKOLAS in 
KATERINE PLAVAN, 

tast in tašča

Cleveland, Ohio, 21. jan. 1971. •

SLOVENSKEGA DELAVSKEGA DOMA 
15335 Waterloo Road

bo v neddio, 3L farmarja 9»30 pop.
V SPODNJIH PROSTORIH SDD.

Vljudno vabimo vse delničarje, da se te 
Važne seje zagotovo udeleže.

NAROČITE Sl
Za direktorij:

HENRY BLATNIK, predsednik 
CHARLES ZGONC, tajnik

DNEVNIK

AMERIŠKO DOMOVINO

*

MAJVEČJJ

SLOVENSKI

s :

DNEVNIK

ŽENINI IN NEVESTE!
NASA SLOVENSKA UN1JSKA TISKARNA 

VAM TISKA
KRASNA POROČNA VABILA 

PO JAKO ZMERNI CENI

PRIDITE K NAM IN Sl IZBERITE 
VZOREC PAPIRJA IN ČRK

Ameriška Domovina
6117 St. Clair Avenue HEnder*on 1-0628

NAROČAJTE

TISKOVINE PRI
!
***rm

AMERIŠKI DOMOVINI

If

M
ZA PRIHODNJO POLETJE — Slika kaže tri vrste žen­
skega obuvala za prihodnjo poletje, kot so ga nedamio ka­
zali na Ameriškem institutu za obutev.

LJUBEZENSKI AVTO — Tako imenujejo avtomobil z notranjostjo, kot jo vidimo na sli­
ki. Te vrste avtomobile izdelujejo v Franciji po posebnem naročilu. Opremljeni so z 
barom, telefonom, televizorjem, okroglo zofo in še z marsičem.

DOVOLJ PROSTORA ZA OBE — Nicola in Sharon Long 
imata dovolj prostora v očetovem stolu, ki ima na vsako 
stran široko luknjo.


